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Simona, le ntsa ya gagwe Mila, ba rata 
go tshameka. Ba tshameka blok blok 
mampapile le Mmemogolo. Ao kgona 
go gopolela kwa Simon o itshubileng 

gone? A jaanong Mila e tla bona Simon?
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Mila e rata go tshameka.
Mila e rata go tshameka ka bolo.



Mme hela, Mila e rata blok blok 
mampapile.

Ao kgona go bona Mila?



“Mmemogolo, tswee tswee, 
a re kgona go tshameka 
blok blok mampapile?”

Mmemogolo wa nyenya. O batla go 
tshameka. Mila ga e kgone go leta.



Mila ya siya le go ya  
go itshuba.
E ile kae?

E itshubile ka fa morago ga koloi!



Mmemogolo o bitsa Mila.
Go tswa foo a re, “Mila, dula! 

Mila, nna!”

Simon wa ikgantsha, “Ke na le lobelo! 
Jaanong ke tla itshuba!”



Mmemogolo wa bala.
Mila ya bala.

Simon wa kuwa 
“Mi, Mi!”

Mmemogolo a re, 
“Mila, a go batla 

Simon!”

O tsaya gore Simon o 
itshubile kae?



Simon wa kuwa “Mi, Mi!”
Mila e senka Simon.

Ka fa tlase ga bete.
E patsame.

Ijaa, Simon ga a yo ka fa tlase ga bete…



Mmemogolo o mo kombising.
O feditse go tlhatswa pitsa e tonna. A Simon o itshubile mo pitseng?



“Mila, Simon o kae?”
Simon o bitsa go tswa mo phaposing e e 

tlhapelang, “Mila, Mila, Mila.”

Mila e palelwa ke go 
fitlhela Simon kong.



O kae?
E dupelela Simon 

ka nko ya yone e e 
lothobo.

Mme jaanong...
Jaanong...

A ke ene, yo o itshubileng 
ka fa morago ga losire?



Ee!!
E dupelela Simon.

Mogatla wa ntaya ntaya.
Ya bogola, “Simon!”

Ya tlola.
Simon wa tshega a 

re “Mila.”
Wa mo atla.



Mmemogolo  
wa tshega.

O shola shola Mila.
Simon wa tshega.
O tlamparela Mila.

Mila ya tshega.
E ntaa-ntaa mogatla.

Ao itumetse?
O dirang fa o itumetse?
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